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Un’articolata Rete di organismi e di istituzioni di vari 
Paesi - circa 16.000 - supporta, grazie all’indispen-
sabile coinvolgimento di migliaia di volontari e di 
giovani, l’azione degli Stati Uniti del Mondo.
Coordinata dalla sede centrale e dalle sedi 
distaccate, la Rete SUM opera in maniera aperta e 
partecipata - nel rispetto delle culture, delle religioni 
e delle tradizioni proprie di ciascun Paese - attuando 
i principi fondamentali sanciti dalla Costituzione 
degli Stati Uniti del Mondo. Tra i tanti organismi 
aderenti si citano: i Salesiani di Don Bosco (14.846 
operanti in 133 Paesi nei cinque continenti); le Figlie 
di Maria Ausiliatrice (10.792 operanti in 98 Paesi nei 
5 continenti; la Fondazione Caponnetto, attiva sui 
temi della legalità e della lotta alle mafie; la Maison 
de la Paix, (composta da oltre 136 organismi di 
altrettanti Paesi impegnati sul tema della Pace); la 
Maison de la Méditerranée (composta da oltre 600 
organismi che operano nell’area del Grande 
Mediterraneo); la Casa del Maghreb Arabo 
(costituita dai 6 Paesi del Maghreb e dall’ Unione 
per il Maghreb Arabo); la Federazione Anna Lindh 
Italia (composta da oltre 1.000 organismi della 
società civile italiana impegnati nel dialogo e nella 
cooperazione); l’Associazione Futuridea, impegnata 
nel mondo sui temi della biodiversità; la fondazione 
Civilizzare l’Urbano ETS, impegnati sui temi degli 
ambienti di vita e della conversione ecologica; 
l’Osservatorio sulle mafie, impegnato sui temi della 
legalità e della lotta alla criminalità organizzata.

RETE SUM

An articulated Network of organisations and
institutions from various countries - about 16,000 -
supports, thanks to the indispensable involvement
of thousands of volunteers and young people, the
action of the United States of the World.
Coordinated by its headquarters and branch of-
fices, the SUM Network operates in an open and
participatory manner - while respecting the cultures,
religions and traditions of each country -
implementing the fundamental principles enshrined
in the Constitution of the United States of the World.
Among the many adhering organisations are: the
Salesians of Don Bosco (14.486 operating in 133
countries on five continents); the Daughters of Mary
Help of Christians (10.792 operating in 98 countries
on five continents; the Caponnetto Foundation,
active on the themes of legality and the fight against
mafias; the Maison de la Paix, (made up of over 136
organisations from as many countries committed to
the theme of Peace); the Maison de la Méditer-
ranée (made up of over 600 organisations operating
in the Greater Mediterranean area); the Casa del
Maghreb Arabo (made up of the 6 Maghreb
countries and the Union for the Arab Maghreb); the
Anna Lindh Italia Federation (made up of over 1.000
Italian civil society organisations committed to
dialogue and cooperation); the Futuridea
Association, committed worldwide to the issues of
biodiversity; the Civilising Urban ETS Foundation,
committed to the issues of living environments and
ecological conversion; the Mafia Observatory,
committed to the issues of legality and the fight
against organised crime.

SUM NETWORK

STATI UNITI DEL MONDO
UNITED STATES OF THE WORLD

- 2 -



It is the headquarters of
the United States of the
World for meetings on the
theme of Peace and dialo-
gue between cultures: in
particular, for the develop-
ment of relations between
Europe and the Arab World
through the realisation of
actions aimed at especially
at a time when the global
crisis and the escalation of
tensions in the Middle East
risk halting the process of
dialogue activated by social
and institutional actors.
The Maison des Alliances
has the primary objective
of promoting, in the global
scenario, proximity between
peoples through the dis-
semination of knowledge
and historical and cultural
memories that have been
intertwined for centuries,
in order to strengthen
feelings of commonality
and solidarity, as well as
awareness of shared values
and interests.
Numerous initiatives and
meetings have been imple-
mented in over twenty
years with concrete results
of peace.

É la sede degli Stati Uniti 
del Mondo per incontri sul 
tema della Pace e del 
dialogo tra le culture: in 
particolare,  per lo svilup-
po delle relazioni tra 
l’Europa e il Mondo Ara-
bo attraverso la realizza-
zione di azioni finalizzate 
specialmente nel momento 
in cui la crisi globale e 
l’acuirsi delle tensioni in 
Medio Oriente rischiano di 
arrestare il processo di 
dialogo attivato dagli atto-
ri sociali e istituzionali. 
La Maison des Alliances 
ha l’obiettivo primario di 
promuovere, nello scena-
rio globale, la vicinanza 
tra i Popoli mediante        
la diffusione della cono-
scenza e delle memorie 
storico-culturali che si 
intrecciano da secoli, al 
fine di rafforzare senti-
menti di comunanza e so-
lidarietà, nonché la presa 
di coscienza dei valori e 
degli interessi condivisi.
Molteplici le iniziative e 
gli incontri realizzati in 
oltre un ventennio con 
risultati concreti di pace.

It is the reference institu-
tion for institutional mee-
tings of the United States
of the World: a highly
representative place in
which to transmit know-
ledge of the world's dif-
ferent identities and cul-
tures, permanently struc-
turing initiatives capable
of producing the peace
necessary for shared deve-
lopment. The Maison de la
Paix - Universal House of
Cultures (MdP) is an
organisation to which the
world's leading countries
and international organisa-
tions have adhered.
It is an institutional archi-
tecture in which the me-
mory of the many Peace
initiatives that have charac-
terised history, often more
than wars, is preserved,
but - above all - a space in
which to 'build' Peace.
The first premises of the
Maison de la Paix -
Universal House of
Cultures was inaugurated
on 14 June 2010 in the
historic building of the
Grand Hotel de Londres in
Naples.

É l’istituzione di riferi-
mento per gli incontri 
istituzionali degli Stati 
Uniti del Mondo: un luogo 
altamente rappresentativo, 
in cui trasmettere la cono-
scenza delle diverse iden-
tità e culture del mondo, 
strutturando permanente-
mente iniziative in grado 
di produrre la pace neces-
saria per lo sviluppo con-
diviso.
La Maison de la Paix - 
Casa Universale delle 
Culture (MdP) è un orga-
nismo al quale hanno ade-
rito i principali Paesi del 
mondo ed organismi in-
ternazionali. 
É un’architettura istituzio-
nale in cui viene custodita 
la memoria delle molte-
plici iniziative di Pace che 
hanno caratterizzato la 
storia, spesso più delle 
guerre, ma - soprattutto - 
uno spazio in cui “costrui-
re” la Pace.
La prima sede della la 
Maison de la Paix - Casa 
Universale delle Culture è 
stata inaugurata il 14 giu-
gno 2010 nello storico edi-
ficio del Grand Hotel de 
Londres a Napoli.

Maison de la Paix Maison des Alliances
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The Museum - the emotio-
nal heritage of mankind - is
one of the main initiatives
of the United States of the
World housed in the
prestigious Pierce Palace
in Naples. It was proposed
in December 1997 by the
2248 participants in the
Civil Forum of Naples and
is the result of a choral
action, lasting over 15
years, implemented by the
United States of the World
in order to ensure a place
capable of making peace
and the Mediterranean live:
an active space to bring
together the Environment,
Archaeology, Architecture,
Art, Crafts, Conflicts, Mi-
grations, Music, Religions,
History and Traditions
from all over the world
within contemporary so-
ciety.
The visitor to the
Museum, through 21 emo-
tional paths and the aid of
large video walls takes a
unique journey through
geography, history, cul-
tures, art, music, tradi-
tions, religions, politics,
destiny...

Il Museo - patrimonio 
emozionale dell’umanità - 
è una delle principali 
iniziative degli Stati Uniti 
del Mondo ospitata nella 
sede di Napoli del presti-
gioso Palazzo Pierce. 
Fu proposto nel dicembre 
1997 dai 2248 partecipanti 
al Forum Civile di Napoli 
ed è il risultato di un’azione 
corale, durata oltre 15 an-
ni, messa in atto dagli Stati 
Uniti del Mondo al fine di 
assicurare un luogo capace 
di far vivere la pace e la 
mediterraneità: uno spazio 
attivo per far dialogare 
l’Ambiente, l’Archeologia, 
l’Architettura, l’Arte, 
l’Artigianato, i Conflitti, le 
Migrazioni, la Musica, le 
Religioni, la Storia e le 
Tradizioni di tutto il 
mondo all’interno della 
società contemporanea.
Il visitatore del Museo, 
attraverso ventuno percor-
si emozionali e l’ausilio di 
grandi videowall percorre 
un viaggio unico attraver-
so la geografia, la storia, le 
culture, l’arte, la musica, 
le tradizioni, le religioni, 
la politica, il destino…

It is the headquarters of
the United States of the
World for dialogue and
cooperation in the Great-
er Mediterranean: a space
in which institutions and
bodies from member coun-
tries implement exchange
and partnership actions for
a future of peace and de-
velopment. It constitutes
the shared space where
personalities and actors of
different orientations meet
to compare experiences and
cultures and bring their
sensitivities closer together
in order to examine dif-
ferent interests, discuss
contrasts, and initiate a
dialogue aimed in the long
term at achieving an
understanding of peace
and justice for mutual se-
curity and shared progress.
The Maison de la Méditer-
ranée is one of the priority
actions of the United States
of the World with the aim
of promoting and activa-
ting the cultural, scientific,
economic and institutional
systems of the countries of
the Greater Mediterranean
The headquarters of the
Maison de la Méditerranée
is in Naples.

É la sede degli Stati Uniti 
del Mondo per il dialogo e 
la cooperazione nel Gran-
de Mediterraneo: uno spa-
zio in cui istituzioni ed 
organismi dei Paesi 
aderenti attuano azioni di 
scambio e partenariato per 
un futuro di pace e di 
sviluppo.
Costituisce lo spazio con-
diviso dove personalità e 
attori di differenti orien-
tamenti si incontrano per 
confrontare esperienze e 
culture ed avvicinare le 
loro sensibilità al fine di 
esaminare i differenti inte-
ressi, discutere i contrasti, 
avviare un dialogo rivolto 
a lungo termine a raggiun-
gere un'intesa di pace e 
giustizia per la sicurezza 
reciproca ed il progresso 
condiviso.
La Maison de la Méditer-
ranée è una delle azioni 
prioritarie degli Stati Uniti 
del Mondo con lo scopo di 
promuovere e attivare i 
sistemi culturali, scientifi-
ci, economici ed istituzio-
nali dei Paesi del Grande 
Mediterraneo. La sede 
centrale della Maison de la 
Méditerranée è a Napoli.

Museo della Pace - MAMT / Museum of Peace Maison de la Méditerranée
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About 11,000 Salesian
Sisters of Don Bosco, the
Daughters of Mary Help of
Christians - FMA present
in 98 countries, support -
as founding members - the
United States of the World
having approved the
Constitution. The spirit of
Don Bosco and Mother
Mazzarello is renewed in
the Chapel with the relics
of the Saint inaugurated in
the Naples office in
November 2017 by the
Mother Superior and the
representatives of the
FMA: a significant exper-
ience through various emo-
tional journeys and a visit
to the dedicated Chapel. In
a difficult moment in our
history, the message of
Mother Mazzarello and
the FMA for a healthy and
qualified formation of the
younger generations is
more timely than ever and
indispensable for carrying
out an educational pro-
gram from the earliest
years aimed at recognizing
the value of ethics and of
transparency in human
relationships for true
social justice.

Circa 11.000 suore sale-
siane di Don Bosco, le 
Figlie di Maria Ausilia-
trice - FMA presenti in 98 
Paesi, sostengono - in 
qualità di membri fonda-
tori - gli Stati Uniti del 
Mondo avendo approvato 
la Costituzione. Lo spirito 
di Don Bosco e Madre 
Mazzarello si rinnova nel-
la Cappella con le reliquie 
della Santa inaugurata nel-
la sede di Napoli nel no-
vembre 2017 dalla Madre 
Superiora e dalle rappre-
sentanti delle FMA: 
un’esperienza significativa 
attraverso vari percorsi 
emozionali e la visita alla 
Cappella dedicata. In un 
momento difficile della 
nostra storia il messaggio 
di Madre Mazzarello e 
delle FMA per una sana e 
qualificata formazione del-
le giovani generazioni è 
più che mai attuale e 
indispensabile per attuare 
un programma educativo 
sin dai primi anni di età 
finalizzato al riconosci-
mento del valore dell’etica 
e della trasparenza nei 
rapporti umani per una 
vera giustizia sociale.

It is the headquarters of
the United States of the
World dedicated to the
five Arab Maghreb coun-
tries: Algeria, Libya, Mo-
rocco, Mauritania and
Tunisia. It was inaugurated
in 2012 by the Secretary
General of the Arab
Maghreb Union and repre-
sentatives of the adhering
countries and implements
activities that enhance the
different cultures and
knowledge to be shared by
nurturing traditions, cus-
toms and traditions to
strengthen understanding
between the peoples of the
world and those of the
Arab Maghreb. A space
for dialogue in the heart of
the city of Naples, open to
all actors of the Civil So-
ciety of the Arab Maghreb
countries, in order to faci-
litate cooperation between
academic institutions and
Research Centres for the
updating of knowledge
and the realisation of joint
initiatives aimed at coun-
teracting prejudice and
spreading innovations in
thought and science.

É la sede degli Stati Uniti 
del Mondo dedicata ai 
cinque Paesi del Maghreb 
Arabo: Algeria, Libia, Ma-
rocco, Mauritania e Tuni-
sia. Fu inaugurata nel 2012 
dal Segretario Generale 
dell’Unione del Maghreb 
Arabo e dai rappresentanti 
dei Paesi aderenti e 
realizza attività che valo-
rizzano le diverse culture  
ed i saperi da condividere 
alimentando tradizioni, usi 
e costumi per rafforzare la  
comprensione tra i Popoli 
del mondo e quelli del 
Maghreb Arabo.
Uno spazio di dialogo nel 
cuore della città di Napoli, 
aperto a tutti gli attori 
della Società civile dei 
Paesi del Maghreb Arabo, 
al fine di agevolare la 
cooperazione tra le Istitu-
zioni accademiche e i Cen-
tri di Ricerca per l’aggior-
namento delle conoscenze 
e la realizzazione di 
iniziative congiunte volte a 
contrastare il pregiudizio e 
a diffondere le innova-
zioni del pensiero e delle 
scienze. 

Casa del Maghreb Arabo
House of the Arab Maghreb

Figlie di Maria Ausiliatrice
Daughters of Mary Help of Christians
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Some 15,000 Salesians in
133 countries support - as
founding members - the
United States of the World.
The spirit of Don Bosco is
renewed in the Virtual
Salesian Oratory, inaugu-
rated in Naples in
February 2017 by the
Rector Major and repre-
sentatives of the Salesians:
a unique and fascinating
experience through 12
emotional paths and a visit
to the Chapel with the
relic of the Saint of Youth.
At a difficult time in our
history, Don Bosco's
message for the young and
with the young is more
relevant than ever and is
the antidote against all
forms of radicalism and
fundamentalism, helping
young people to become
once again Producers of
the future and Hunters of
the positive. The Virtual
Salesian Oratory and the
emotional paths are reali-
sed in collaboration with
the Don Bosco General
Directorate of Works, the
Southern Salesian Provin-
ce and Salesians all over
the world.

Circa 15.000 salesiani pre-
senti in 133 Paesi sosten-
gono - in qualità di mem-
bri fondatori - gli Stati 
Uniti del Mondo. Lo spiri-
to di Don Bosco si rinnova 
nell’Oratorio Salesiano vir-
tuale, inaugurato nella se-
de di Napoli nel febbraio 
2017 dal Rettor Maggiore 
e dai rappresentanti dei 
Salesiani: un’esperienza 
unica ed affascinante at-
traverso 12 percorsi emo-
zionali e la visita alla 
Cappella con la reliquia 
del Santo dei Giovani.  In 
un momento difficile della 
nostra storia il messaggio 
di Don Bosco per i giovani 
e con i giovani è più che 
mai attuale e costituisce 
l’antidoto contro ogni 
forma di radicalismo e 
fondamentalismo, aiutan-
do i giovani a ridiventare 
Produttori del futuro e 
Cacciatori del positivo.
L’Oratorio Salesiano vir-
tuale ed i percorsi emo-
zionali sono realizzati in 
collaborazione con la 
Direzione Generale Opere 
Don Bosco, l’Ispettoria 
Salesiana Meridionale ed i 
Salesiani di tutto il mondo.

It is the media and
audiovisual network of the
various member countries
of the United States of the
World: an action aimed at
fostering the development
of cooperation relations in
the film and audiovisual
sector by developing and
articulating its programme
along the lines that guide
the various actions of
international bodies in
favour of audiovisual
cooperation; the main
objective is to compare
different film productions
and structures that are
different but have their
cultural roots in a common
ground.
The programme, which
has been developed since
2001 in various countries,
aims to stimulate the
circulation of expressions
of thought and art among
audiences that cannot
normally take advantage
of such opportunities.
Cinemamed aims to fill
this gap, at least partially,
and to increase the public's
knowledge of the respect-
tive cinematographies.

È la rete dei media e 
dell’audiovisivo dei vari 
Paesi aderenti agli Stati 
Uniti del Mondo: un’azio-
ne tesa a favorire lo svi-
luppo dei rapporti di 
cooperazione nel settore 
cinematografico ed audio-
visivo sviluppando ed 
articolando il proprio pro-
gramma lungo le direttrici 
che guidano i vari inter-
venti di organismi inter-
nazionali in favore della 
cooperazione audiovisiva; 
l’obiettivo principale è 
mettere a confronto produ-
zioni e strutture cinemato-
grafiche diverse ma che 
affondano le proprie radici 
culturali in un terreno 
comune. Il programma 
sviluppatosi dal 2001 in 
vari Paesi ha la finalità di 
stimolare la circolazione 
di espressioni del pensiero 
e dell'arte presso pubblici 
che non possono usufruire 
normalmente di simili op-
portunità. Cinemamed si 
pone l'obiettivo di colmare, 
almeno parzialmente, que-
sta lacuna, e di incremen-
tare la conoscenza che i 
pubblici hanno delle ri-
spettive cinematografie. 

Cinemamed
Famiglia Salesiana 
Salesian Family
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This is the United States of
the World Observatory on
organized crime and mafias
- set up by the Fondazione
Mediterraneo and the Fon-
dazione Antonino Capon-
netto - whose objectives
are to monitor and analyse
what is happening in the
countries of the Mediter-
ranean area and in other
countries of the world,
tackling organised crime
and mafia issues with a
geopolitical vision. The
Observatory's task is also
to train professionals to
enable them to read the
infiltrations present in the
territories and to inform
public opinion of the
dangers these infiltrations
entail.
The Observatory perio-
dically organises antima-
fia summits, also at the
Naples headquarters of the
United States of the World,
with the participation of
experts and insiders from
various countries.

È l’Osservatorio degli Stati 
Uniti del Mondo sulla 
criminalità organizzata e 
le mafie - istituito dalla 
Fondazione Mediterraneo 
e dalla Fondazione Anto-
nino Caponnetto - che si 
pone come obiettivi il 
monitoraggio e l’analisi di 
quanto succede nei paesi 
dell’area mediterranea ed 
in altri Paesi del mondo 
affrontando con una visio-
ne geopolitica le proble-
matiche criminali organiz-
zate e mafiose. Compito 
dell’Osservatorio è anche 
quello di formare gli ad-
detti ai lavori per metterli 
in grado di leggere le 
infiltrazioni presenti sui 
territori e di informare le 
opinioni pubbliche sui 
pericoli che tali infiltra-
zioni comportano.
L’Osservatorio organizza 
periodicamente, anche pres-
so la sede di Napoli degli 
Stati Uniti del Mondo, i 
vertici antimafia con la 
partecipazione di esperti ed 
addetti ai lavori prove-
nienti da vari Paesi.

It is the United States of
the World Foundation for
the regeneration and quality
of living environments for
well-being and sociality.
It looks after the archives
of Pica Ciamarra Associa-
ti (research, projects,
videos, writings, publica-
tions, ...) and aims to dis-
seminate a systemic vision
of the transformation of
living environments with a
view to sustainable anthropi-
sation. It promotes and car-
ries out research, cultural
organisation and publishing
activities; it liaises with
organisations, associations
and foundations; it supports
literacy processes and train-
ing courses consistent with
its aims; it makes its heri-
tage documents available.
Its name intertwines vision
and mission: to oppose pre-
vailing practices and con-
tribute to living environ-
ments aimed at integral
well-being and based on
relationships between par-
ties.

È la Fondazione  aderente 
agli Stati Uniti del Mondo 
per la rigenerazione e la 
qualità degli ambienti di 
vita per il benessere e la 
socialità.  Cura gli archivi 
di Pica Ciamarra Associati 
(ricerche, progetti, video, 
scritti, pubblicazioni, …) e 
ha lo scopo di diffondere 
una visione sistemica delle 
trasformazioni degli am-
bienti di vita nell'ottica 
dell'antropizzazione soste-
nibile. Promuove e svolge 
attività di ricerca, organiz-
zazione culturale ed edito-
riale; si rapporta con enti, 
associazioni e fondazioni; 
sostiene processi di alfa-
betizzazione e corsi di for-
mazione coerenti con le 
sue finalità; mette a dispo-
sizione i documenti del 
proprio patrimonio. 
La sua denominazione in-
treccia visione e missione: 
opporsi alle prassi impe-
ranti e contribuire ad am-
bienti di vita tesi al benes-
sere integrale e fondati su 
relazioni fra parti. 

Osservatorio sulle mafie
Observatory on the mafie

Civilizzare l’urbano 
Civilising the urban 
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Futuridea is an association
for useful and sustainable
innovation that is a mem-
ber of the United States of
the World. Founded in
May 2008 with the precise
aim of promoting and
implementing a strategy of
eco-sustainable
development, it operates at
an international level for
the careful elaboration of
non-imitative resolutions
and projects and a gover-
nance of innovation capa-
ble of monitoring, selec-
ting, constantly evaluating
research results and ra-
pidly studying the impacts
in relation to business
competitiveness, public
administration efficiency
and social equity.
The primary objective is to
create real interactions of
ideas and excellence and to
promote actions capable of
facilitating technology
transfer to firms and com-
panies and societies, using
actions of intellectual pro-
perty governance, dissemi-
nation, information and
training.

Futuridea è un'associazio-
ne per l'innovazione utile e 
sostenibile aderente agli 
Stati Uniti del Mondo.
Nata nel maggio 2008 con 
la precisa finalità di pro-
muovere ed attuare una 
strategia di sviluppo eco-
sostenibile, opera a livello 
internazionale per un’at-
tenta elaborazione di riso-
luzioni e progettualità non 
imitative e di una gover-
nance dell'innovazione ca-
pace di monitorare, sele-
zionare, valutare costan-
temente i risultati della 
ricerca e studiare rapida-
mente gli impatti in rap-
porto alla competitività 
delle imprese, all’efficien-
za della pubblica ammini-
strazione nonché all'equità 
sociale.
L'obiettivo primario è 
quello di creare vere in-
terazioni di idee e di ec-
cellenze e di promuovere 
azioni in grado di facili-
tare il trasferimento tecno-
logico alle imprese e alle 
società, ricorrendo ad azio-
ni di governo della pro-
prietà intellettuale, di di-
vulgazione, informazione 
e formazione.

The Antonino Caponnetto
Foundation - a member of
the United States of the
World - aims to fight the
mafia and organised crime
through the study and
publication of reports on
criminal infiltration in
Italy and other countries
around the world.
It was founded in 2003 in
Florence in honour of ma-
gistrate Antonino Capon-
netto, one of the main
protagonists in the fight
against the Mafia that
culminated in the maxi-
trial in Palermo in 1986,
on the initiative of Elisa-
betta Baldi Caponnetto,
Antonino's widow, and
Salvatore Calleri.
Among the main activities
carried out by the founda-
tion are: the organisation
of national and interna-
tional anti-mafia summits,
the drafting of reports on
mafia infiltrations in Italy
and other countries, the
organisation of observa-
tories on mafia phenomena,
organised crime and ter-
rorism, and the dissemi-
nation of the culture of
legality in schools.

La Fondazione Antonino 
Caponnetto - aderente agli 
Stati Uniti del Mondo - è 
finalizzata alla lotta contro 
la mafia e la criminalità 
organizzata attraverso lo 
studio e la pubblicazione 
di report sulle infiltrazioni 
della criminalità in Italia 
ed in altri paesi del mon-
do. Fu fondata nel 2003 a 
Firenze in onore del magi-
strato Antonino Capon-
netto, tra i principali pro-
tagonisti della lotta alla 
mafia culminata nel 
maxiprocesso di Palermo 
del 1986, su iniziativa di 
Elisabetta Baldi Capon-
netto, vedova di Antonino, 
e di Salvatore Calleri.
Tra le principali attività 
svolte dalla fondazione vi 
sono: l'organizzazione a 
livello nazionale ed inter-
nazionale di vertici anti-
mafia, la redazione di 
report sulle infiltrazioni 
mafiose in Italia ed in altri 
paesi, l'organizzazione di 
osservatori sui fenomeni 
della mafia, della crimina-
lità organizzata e del ter-
rorismo, la diffusione del-
la cultura della legalità 
nelle scuole. 

FuturideaFondazione Caponnetto
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The Cady Ayyad Univer-
sity of Marrakech (UCA)
confirms its leading posi-
tion at national and inter-
national level with the
growth in student numbers
and the diversification of
its educational and research
offerings: it now has 13
university campuses - 9 of
which are in Marrakech, 3
in Safi, 1 in Essaouira and
a University Centre in
Kelaa des Sraghna - with
around 120,000 students
and over 3,000 lecturers.
Since 1999, with the sup-
port of the then King
Hassan II and later his
successor Mohammed VI,
it has been the seat of the
Mediterranean Academy
and the Fondazione Medi-
terraneo and - as of 17 May
2023 - the seat of the "Uni-
ted States of the World"
for the southern shore.
An agreement signed on
16 May 2023 stipulated
that the UCA will work
for the United States of the
World in the fields of
education, scientific and
technological research, dis-
semination of culture and
scientific information, and
international cooperation.

L'Università Cady Ayyad 
di Marrakech (UCA) con-
ferma la sua primaria posi-
zione a livello nazionale e 
internazionale con la cre-
scita del numero degli 
studenti e la diversifica-
zione dell’offerta formati-
va e della ricerca: conta 
oggi 13 sedi universitarie - 
di cui 9 a Marrakech, 3 a 
Safi, 1 ad Essaouira e un 
Centro universitario a 
Kelaa des Sraghna - con 
circa 120.000 studenti ed 
oltre 3.000 docenti.
Dal 1999, con il sostegno 
dell’allora re Hassan II e 
poi del successore Moham-
med VI, è sede dell’Acca-
demia del Mediterraneo e 
della Fondazione Mediter-
raneo e - dal 17 maggio 
2023 - sede degli "Stati 
Uniti del Mondo" per la 
riva Sud.
Con un accordo sottoscrit-
to il 16 maggio 2023 è 
stato stabilito che l’UCA 
opererà per gli Stati Uniti 
del Mondo negli ambiti 
della formazione, della ri-
cerca scientifica e tecnolo-
gica, della diffusione della 
cultura e dell'informazione 
scientifica, della coopera-
zione internazionale.

The Association "Le
Grand Atlas" (AGA) is a
reference point for the
Fondazione Mediterraneo
and the United States of
the World, of which it is a
founding member.
On the occasion of the
creation of the AGA on 3
June 1985, His Majesty
Hassan II said:
“This Association will be
an example both for the
large conurbations and for
the other towns and vil-
lages of our Kingdom; wil-
lpower alone is not
enough: we want both
intentions and actions,
especially since your
intentions are as good as
your actions".
These words still form the
AGA's main roadmap
today thanks to the passion
and commitment of its
President Prof. Mohamed
Knidiri, supported by His
Majesty Mohammed VI.
The AGA is a meeting
point and hub for
important socio-economic,
cultural, musical, sporting
and humanitarian events
and provides vital help to
the most vulnerable and
destitute.

L’Associazione "Le Grand 
Atlas" (AGA) costituisce 
un punto di riferimento per 
la Fondazione Mediterra-
neo e per gli Stati Uniti del 
Mondo, di cui è membro 
fondatore.
Sua Maestà Hassan II in 
occasione della creazione 
dell'AGA il 3 giugno 1985 
affermò: 
"Questa Associazione sarà 
un esempio sia per i gran-
di agglomerati urbani che 
per le altre città e villaggi 
del nostro Regno; la sola 
forza di volontà non è 
sufficiente: vogliamo sia le 
intenzioni che le azioni, 
soprattutto perché le vos-
tre intenzioni sono valide 
quanto le vostre azioni".
Queste parole costituiscono 
ancora oggi la principale 
tabella di marcia dell’AGA 
grazie alla passione ed 
all’impegno del suo Presi-
dente prof. Mohamed Kni-
diri, sostenuto da Sua 
Maestà Mohammed VI.
L'AGA è punto d'incontro 
e di snodo di importanti 
eventi socio-economici, cul-
turali, musicali, sportivi e 
umanitari e fornisce un 
aiuto vitale alle persone più 
vulnerabili ed indigenti.
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L'Università Cady Ayyad di Marrakech (UCA) 
The Cady Ayyad University of Marrakech (UCA)

Associazione "Le Grand Atlas" (AGA)
"Le Grand Atlas" Association (AGA)
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The Italian Institute for the
Future (IIF), an institutional
member of the World
Futures Studies Federation
since 2018, deals with an-
ticipation studies of major
social, technological, cul-
tural changes in civili-
sation.
It includes CNS Center for
Near Space, CEF Center
for European Futures and
two hubs; Between Science
and Society and Speculative
Design.
The CNS deals with
scenarios on the human
future in space and contri-
butes to the dissemination
of space culture among the
younger generation and the
general public, fostering a
positive societal orientation
towards the development
of Civil Astronautics.
Near Space is the outpost
of the so-called Fourth En-
vironment, where for more
than 50 years mankind has
operated most and where
the civil aerospace indu-
stry will focus. Near Space
also means a space closer
to human beings, a future
environmental component
of human life.

L’Italian Institute for the 
Future (IIF), membro isti-
tuzionale dal 2018 della 
World Futures Studies Fe-
deration, si occupa di studi 
di anticipazione dei grandi 
cambiamenti sociali, tecno-
logici, culturali della civiltà.
Include CNS Center for 
Near Space, CEF Center 
for European Futures e 
due hub; Between Science 
and Society e Speculative 
Design.
Il CNS si occupa degli 
scenari sul futuro umano 
nello spazio e contribuisce 
alla diffusione della cultu-
ra spaziale tra le nuove ge-
nerazioni e il grande pub-
blico, favorendo un positi-
vo orientamento della so-
cietà verso lo sviluppo 
dell’Astronautica Civile. 
Near Space è l’avamposto 
del cosiddetto Quarto Am-
biente, dove per oltre 50 
anni l’umanità ha mag-
giormente operato e dove 
si focalizzerà l’industria 
aerospaziale civile. Near 
Space significa anche uno 
spazio più vicino all’es-
sere umano, una compo-
nente ambientale futura 
della vita dell’uomo.

It is the network of orga-
nisms and associations of
the Italian Civil Society
adhering to the United
States of the World that
shares its aims and Con-
stitution: more than a
thousand Italian organisms
together to promote, sup-
port and implement cul-
tural and social interaction
between Italy and the va-
rious Euro-Mediterranean
countries and the entire
world in various fields of
action, including art, archi-
tecture, archaeology, envi-
ronment, handicrafts, youth,
women, human rights, mi-
grants, artistic trades, em-
ployment, training, educa-
tion, childhood, sport, in-
terreligious dialogue, lega-
lity, music, food culture,
empowerment, tradition,
tourism, social solidarity,
economic and cultural
exchanges, artistic trades.
In particular, the Federa-
tion implements initiatives
in favour of young people
aimed especially at resto-
ring their hope and confi-
dence in the future through
the promotion of the true,
the beautiful and the good.

Italian Institute for the Future

É la rete di organismi ed 
associazioni della Società 
civile italiana aderente agli 
Stati Uniti del Mondo che 
ne condivide le  finalità e 
la Costituzione: più di 
mille organismi italiani 
insieme per promuovere, 
sostenere ed attuare l’inte-
razione culturale e sociale 
tra l’Italia e i vari paesi 
euromediterranei e del mon-
do intero in vari campi 
d’azione tra i quali: arte, 
architettura, archeologia, 
ambiente, artigianato, gio-
vani, donne, diritti umani, 
migranti, mestieri d’arte, 
occupazione, formazione, 
educazione, infanzia, sport, 
dialogo interreligioso, le-
galità, musica, cultura del 
cibo, empowerment, tradi-
zione, turismo, solidarietà 
sociale, scambi economici 
e culturali, mestieri d’arte.
In particolare la Federa-
zione  attua iniziative in fa-
vore dei giovani finaliz-
zate specialmente a resti-
tuire loro speranza e fidu-
cia nel futuro attraverso la 
promozione del vero, del 
bello e del buono.

Federazione Anna Lindh 
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Marevivo is an association
recognised by the Italian
Ministry of the Environ-
ment with more than 30
years of experience in pro-
tecting the sea and its
resources: It joined the
"United States of the
World" on 12 June 2023.

Marevivo è un'associazio-
ne riconosciuta dal Mini-
stero dell’Ambiente italia-
no con più di 30 anni di 
esperienza nella tutela del 
mare e delle sue risorse: 
ha aderito agli "Stati Uniti 
del Mondo" il 12 giugno 
2023.

The Association Padua
European Capital of Volun-
teering has been dissemina-
ting experiences and exam-
ples of good practice of
volunteering since 2020,
acting as a model and refe-
rence: It joined the "United
States of the World" on 10
June 2023.

L’Associazione Padova Ca-
pitale Europea del Volon-
tariato diffonde dal 2020 le 
esperienze e gli esempi di 
buona pratica del volon-
tariato costituendosi come 
modello e riferimento: ha 
aderito agli "Stati Uniti del 
Mondo" il 10 giugno 2023.

The Istituto Nazionale Su-
periore Formazione Ope-
rativa di Protezione Civile
(I.N.S.F.O.P.C.) works to
help communities affected
by natural and environ-
mental disasters: It joined
the "United States of the
World" on 10 June 2023

L’Istituto Nazionale Supe-
riore Formazione Operati-
va di Protezione Civile 
(I.N.S.F.O.P.C.) opera a 
favore di comunità colpite 
da calamità naturali e 
ambientali:  ha aderito agli 
"Stati Uniti del Mondo" il 
10 giugno 2023.

The Luciano Tavazza As-
sociation disseminates the
founder's free thought for
a volunteerism structured
on ethics, solidarity com-
mitment and planning: It
joined the "United States
of the World" on 10 June
2023.

L’Associazione Luciano 
Tavazza diffonde il pen-
siero libero del fondatore 
per un volontariato strut-
turato sull’etica, sull’impe-
gno solidale e sulla proget-
tualità: ha aderito agli 
"Stati Uniti del Mondo" il 
10 giugno 2023.

Associazione Marevivo
Marevivo Association

I.N.S.F.O.P.C. Associazione Luciano Tavazza
Luciano Tavazza Association
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Padova Capitale Europea del Volontariato
Padua European Capital of Volunteering
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The Istituto comprensivo
"Alpi - Levi" brings together
several schools and is a
cultural and social referen-
ce point and beacon of lega-
lity for young people and
families in the Scampia
district in Naples: It joined
the "United States of the
World" on 10 June 2023.

L’Istituto comprensivo 
"Alpi - Levi" riunisce vari 
plessi scolastici ed è rife-
rimento culturale e sociale 
nonché faro della legalità 
per i giovani e le famiglie 
del quartiere di Scampia in 
Napoli: ha aderito agli 
"Stati Uniti del Mondo" il 
30 giugno 2023.

The Raggruppamento Ope-
rativo Emergenze Colonna
Mobile Nazionale Protezio-
ne Civile (R.O.E.) is a
structure created to inter-
vene in any type of natural
or man-made emergency:
It joined the "United
States of the World" on 10
June 2023.

Il Raggruppamento Ope-
rativo Emergenze Colonna 
Mobile Nazionale Protezio-
ne Civile (R.O.E.) è una 
struttura creata per inter-
venire su ogni tipologia di 
Emergenza naturale o an-
tropica: ha aderito agli 
"Stati Uniti del Mondo" il 
10 giugno 2023.

Istituto "Alpi - Levi"
"Alpi - Levi" Institute
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European Federation of
Psychologists’ Associations 
(EFPA) brings together de-
legates of psychologists’ as-
sociations from 37 Euro-
pean countries: It joined the
"United States of the
World" as a "founding mem-
ber" on 23 November 2023.

European Federation of 
Psychologists’ Associations 
(EFPA) riunisce i delegati 
delle associazioni di psico-
logi di 37 Paesi europei: ha 
aderito come "membro fon- 
datore" agli "Stati Uniti 
del Mondo" il 23 novem-
bre 2023.

E.F.P.A.
European Federation of Psychologists’ Associations
 

The Italian Winter Sports
Federation (FISI), is an
organisation founded in
1920 to promote the prac-
tice of winter sports: It
joined the "United States
of the World" on 2 De-
cember 2023.

La Federazione Italiana 
Sport Invernali (FISI) è 
un’organizzazione fondata 
nel 1920 per promuovere 
la pratica degli sport inver-
nali: ha aderito agli "Stati 
Uniti del Mondo" il 2 
dicembre 2023.

Federazione Italiana Sport Invernali
Italian Winter Sports Federation
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